Z BATTULGA Z BATTULGA BB M linii TUVŞIN ŞI TUGS Z BATTULGA TUVŞIN şi TUGS EDITURA PENTRU LITERATURĂ Bucureşti UNIVERSALĂ În romîneşte de ÉVA SZÉKELY şi NICOLAE ANDRONESCU Coperta de DUMITRU IONESCU EaiTijAia A UEPHUM AHABECOM — noBecTb H flATEJlbCTBO HHOCTPAHHOH JIMTEPATYPH MOCKBA Cuvînt înainte Deschis la Asia şi urmărit în partea de est a continentului, acolo unde Uniunea Sovietică se desparte de China, orice atlas din zilele noastre ne va informa că Mongolia este un imens podiş cu o suprafaţă de şapte ori mai mare decât a ţării noastre, dar cu un număr de numai un milion şi ceva de locuitori Muşcată în partea de sud de faimosul deşert Gobi, -republică populară încă din , Mongolia este o ţară de paşnici crescători de vite Cu toate acestea, pasionatul de călătorii comode şi nezdruncinate, pe filele cu foşnet mîngîietor al atlasului, va fi plăcut surprins să afle, citind, că Mongolia, ţară bogată în grîne, ovine, bovine, cabaline, cămile, piei, blănuri, lină, cărbune, cupru, sare, antimoniu, grafit etc se poate mîndri azi şi cu specialişti calificaţi Acum mii şi mii de camioane încarcă şi descarcă, transportă, duc şi aduc, smulgând colinele cenuşii din somnul lor milenar şi fădndu-le să tresalte ca valurile Dacă aceasta ar fi totul şi încă ar fi emoţionant Urmaşii neîn- frînatului Gingis Han, neîntrecuţii călăreţi şi harnicii, conducători de caravane peste Asia s-au despărţit de bravii lor căluţi şi de înţeleptele şi răbdătoarele lor cămile, au lepădat friiele şi biciul şi au apucat volanul, s-au făcut şoferi Şoferi păstiîndu-şi însă măiestria, curajul, vitejia şi tenacitatea strămoşească, şoferi eroi, şoferi „sutamiişti", străbătând adică o sută, două, trei şi şi aşa mai departe de mii de kilometri fără a face reparaţii capitale la maşină Pentru fiecare sută de mii de kilometri parcursă — o stea mare, albă, în cinci colţuri, pictată pe parbriz Şi rare sînt camioanele care să alerge peste stepa mongolă împodobite numai cu o stea Dar nici aceasta nu e totul Am amintit anume de constelaţiile de pe parbriz ca să sugerăm saltul uriaş pe care l-a făcut, pe calea civilizaţiei Mongolia Populară Camioanele aleargă peste stepă ducând cu ele pretutindeni viaţa nouă şi sigură, belşugul, prosperitatea şi bucuria construcţiei Cu ajutorul efectiv al Uniunii Sovietice, Partidul Popular Mongol a înfăptuit revoluţia din eliberînd ţara de sub jugul imperialiştilor chinezi (care ocupau Mongolia din ) şi a contrarevoluţionarilor ruşi refugiaţi aid Trei ani mai târziu, prin desfiinţarea monarhiei, se proclamă republica populară, după care, treptat, sub conducerea partidului denumit mai tîrziu Partidul Popular Revoluţionar, se desăvârşeşte revoluţia şi se trece la marile realizări revoluţionare menite să asigure viaţa şi prosperitatea unui popor pînă atund muls şi jupuit ca şi vitele pe care le creştea Astăzi capitala Mongoliei este un oraş cu o cetate universitară şi un palat al pionierilor, o industrie tînără dar înfloritoare, un oraş care se transformă cuprins de efervescenţa romantică a construcţiilor specifică tuturor oraşelor socialismului Provinciile, cu aşezările lor mici sau mari azvîrlite la sute şi mii de kilometri prin văgăunile podişului, pulsează de viaţă, construind şi muncind Gospodăriile agricole şi mai ales zootehnice dau roade necunoscute vreodată în Asia, bucurîndu-se de realizările cele mai modeme ale ştiinţei şi tehnidi, spitalele şi casele de naştere se întrec la număr cu şcolile, analfabetismul şi tuberculoza sînt aproape lichidate şi iurtele — acele ciuperci mizerabile de pînză, făcute să fie cărate între cocoaşele cămilei şi menite să ţină loc de adăpost, de cort, după o instalaţie sumară, pier văzînd cu ochii, dînd locul caselor solide de zid, prevăzute cu instalaţie sanitară completă, cu lumină electrică, radio şi confort Pînă şi Gobi, deşertul cel înspăimântător, bîntuit de „spirite rele" care se repezeau să înhaţe călătorii rătăciţi (cel puţin aşa ne încredinţează neuitatul călător italian Marco Polo), a fost învins, străbătut în lat de o imensă oale ferată (Moscova — Ulan-Bator — Pekin) şi în adânc de ghearele neistovite ale unor sonde care au făcut să rodească această aridă porţiune de pe scoarţa globului Toate acestea (aflate de la alţii, din cărţi) ne vin în minte acum, rînd citim povestirea Tuvşin şi Tugs a scriitorului mongol Z Battulga Scriitorul s-a născut în , iar cînd a publicat cartea era tînăr, avea de ani Şi, ca orice scriitor tînăr, a scris o carte de dragoste Iar dacă vom reaminti că povestirea se numeşte Tuvşin şi Tugs, şi vom afla că primul e un nume de bărbat, celălalt de fată, cititorii probabil că vor ghici numaidecît şi între cine se leagă această dragoste Dar iată că nu-i aşa ! Dragostea din cartea aceasta este mai vastă, mai cuprinzătoare, ea pune în mişcare mai mult decât două persoane E dragostea întregului popor mongol pentru patrie şi pentru realizările sale revoluţionare, dragostea pentru independenţă şi pentru pace Totul se petrece cam în jurul anului , anul terminării celui de-al doilea război mondial Povestirea urmăreşte activitatea eroică a unui luptător din serviciul militar de informaţii al R P M trimis într-o misiune specială pe teritoriul Mongoliei ocupate de imperialiştii japonezi Japonezii stăpîneau, după cotropirea Manciuriei în , legiunile mongole din China de nord-est Cîţiva ani mai tîrziu, ei au creat pe teritoriul Mongoliei interioare o aşa-zisă Provincie Unită Sinan (Hingan), instaurînd aici o cruntă robie de tip colonialist Jefuind regiunea pentru a-şi întreţine armata, militariştii japonezi au şi controlat-o cu sălbăticie, separînd-o cu prudenţă de restul lumii prin ceea ce s-a numit „cortina neagră" Fiind şi bine situ-tă din punct de vedere strategic, japonezii intenţionau să folosească regiunea Hingan ca un cap de pod pentru a ataca pe de o parte Mongolia Populară, iar pe de alta Uniunea Sovietică, pe care o socoteau prea ocupată în războiul cu Germania hitleristă ca să poată face faţă şi acestui al doilea front Iată de ce Tuvşin, din serviciul de informaţii al Mongoliei Populare, e trimis tocmai aici sub înfăţişarea paşnică a unui abil negustor Dubla postură în care se manifestă eroul cărţii, Van An-cen — alias Tuvşin — precum şi faptul că serviciul de contraspionaj japonez îl ia drept un membru de seamă al Partidului Comunist Chinez, obligă povestirea la o respiraţie grăbită, nervoasă, apăsată, de roman de aventuri Urmărindu-şi eroul prin diferitele ambianţe şi medii, oficiale ori tainice, pe care le frecventează, autorul execută o interesantă trecere în revistă a forţelor care se ciocnesc în teritoriul mongol ocupat de japonezi Aşa, de pildă, ofiţerii japonezi care ocupau oraşul Vaniemiao, îngîmfaţi, temători şi cruzi pînă la bestialitate Opuşi lor — oamenii din popor, tăcînd cu prudenţă, ameninţători şi încordaţi, sau activînd în secret, organizaţi de comunişti Între ei, negustorii locali, minaţi de dorinţa de a muşamaliza totul, de a slei energiile luptătoare în vederea obţinerii de profituri cît mai mari Printre rînduri : micii funcţionari laşi şi prăbuşiţi moralmente, gata să se vîndă cu uşurinţă celui mai tare, şi numărul mare de cerşetori, oameni înfrînţi care pun în peisaj tonuri deprimate, de un realism zguduitor Fresca aceasta de dimensiuni mari dă posibilităţi scriitorului ca, o dată cu descrierea unui trat social, să desprindă şi unul din elementele sale constitutive De aici numeroasele portrete care dau viaţă şi realitate cărţii Vom nutri, aşadar, sentimente de simpatie pentru bătrînul şi destoinicul patriot Sun Şan-li, pentru eroicul zugrav, venerabilul Sun Da-ghe, pentru neînfricatul luptător Fu Cen, pentru curajoşii săi prieteni Se şi tînărul coreean Creînd aceste personaje, scriitorul reuşeşte să sugereze cu pregnanţă dragostea, curajul şi iniţiativa cu care poporul înţelege să-şi apere patria şi s-o salveze de la pieirea la care o sortiseră imperialiştii japonezi Aceeaşi simpatie — de data asta pentru scriitor — ne-o trezeşte felul cum sînt concepute portretele duşmanilor, ale ofiţerilor japonezi şi ale uneltelor lor Spiritul de observaţie nu lipseşte scriitorului, iar asprimea, perseverenţa, adesea cniar sarcasmul cu care-şi urmăreşte personajele negative, vădesc poziţia de fierbinte patriotism pe care se situează Unul dintre faimoasele proverbe mongole spune că : „şarpele e pestriţ pe dinafară — omul pe dinăuntru" Şi într-adevăr, pre- zentînd figurile colonelului Ken, şeful contraspionajului japonez din Vaniemiao, a maiorului Ma, a generalului Ta, Battulga arată că uneori şi sentimente ca laşitatea, cruzimea, lăcomia, şi infatuarea pot da omului impresia puterii şi a dreptăţii, o impresie cu atît mai falsă şi mai prostească, cu cît confruntarea ei cu realitatea aduce de cele mai multe ori corectări dintre cele mai dra- Tot aici este locul să amintim şi de celelalte portrete, anexate la cele ale duşmanilor declaraţi E vorba de micul funcţionar Ţzo Li-ţze, dezumanizat de aprigul sentiment de lăcomie invidioasă, iscoadă dezgustătoare a contraspionajului japonez, precum şi placidul, dar nu mai puţin periculosul negustor patron al firmei „Va", care strînge profituri uriaşe exploatînd cu cruzime, dar cu o mască de cumsecădenie miloasă lipită pe faţă Am lăsat la urmă cele două personaje centrale : Tuvşin (pace În limba mongolă) şi Tugs (împlinire, desăvîrşire) Tugs, gingaşa fiică a bucătarului, reprezintă în carte frumuseţea şi poezia, curăţenia morală a poporului, puterea pe care o are visul dnd sufletul e curat Chiar dacă nu aceasta este impresia imediată pe care ţi-o dă rîndul scris în cartea lui Battulga, gîndurile îţi ajung neapărat tot aici după ce l-ai citit (în carte Tugs este o fată frumoasă şi mîndră, care luptă cu toată puterea sufletului pentru a-şi ajuta logodnicul în lupta împotriva cotropitorilor) Van An-cen, sau Tuvşin, este comunistul călit în luptă, disciplinat şi inteligent, care printr-o muncă chibzuit organizată şi netulburată de nici una din piedicile numeroase care-i stau în cale, contribuie, în rîndurile partidului, la victoria asupra ocupanţilor japonezi, realizîndu-se astfel unificarea regiunii Hingan cu Mongolia Populară Deşi acţiunile victorioase ale eroului sînt uneori rezolvate cu prea multă uşurinţă de scriitor, figura sa hotărîtă, luminoasă, dîrză, pilduitoare se naşte din bucuria scriitorului de-a vorbi despre luptătorii patriei sale, pe care i-a cunoscut Concepută ca un roman de aventuri, povestirea lui Battulga îţi stîrneşte interesul de la primele rînduri Proverbele cu care e presărat textul (faimoasele proverbe mongole !), preferinţa insistentă pentru eroul din marea masă populară, accentele didactice pe care le ia uneori fraza, precum şi urmărirea încordată a evenimentelor leagă cartea lui Battulga de vechea tradiţie a literaturii populare mongole Altfel, prin problematica şi avîntul ei combativ, cartea se înscrie în cea mai nouă mişcare literară din Mongolia spre făurirea unei literaturi revoluţionare, mişcare iniţiată de primul congres al scriitorilor mongoli din Noi, pe lîngă toate cele spuse mai sus, o recomandăm cititorilor din ţara noastră şi pentru valoarea ei de scurt metraj despre oamenii şi năzuinţele unei ţări îndepărtate din Asia Florin Chiriţescu CAPITOLUL La Vanietniao Funcţionarul hotelului, un tînăr chinez, îl privi cu atenţie pe noul venit Apoi, cu un aer plictisit, deschise registrul în care înscria călătorii Sînteţi singur ? Da, singur Staţi mai mult timp la noi ? Deocamdată aş dori să rămîn peste noapte Călătorul scoase din mînecă o batistă de mătase, o flutură cu gestul elegant obişnuit comercianţilor şi îşi şterse buzele uscate de vînt După ce termină înregistrarea, funcţionarul îi luă geamantanul şi-l invită să-l urmeze Iată camera dumneavoastră Poftiţi, instalaţi-vă Dacă aveţi nevoie de ceva, vă stau oricînd la dispoziţie Mulţumesc Deocamdată n-am nevoie de nimic E destul de tîrziu Cred că e timpul să mă odihnesc, răspunse călătorul Da, aveţi dreptate Vă doresc noapte bună Funcţionarul ieşi, făcînd o plecăciune adîncă Rămas singur, Van An-cen — aşa se numea călătorul — încuie uşa îşi duse apoi geamantanul într-un colţ şi se aşeză pe divanul care ocupa cea mai mare parte din odaia mică şi îngustă În faţa divanului acoperit cu rogojini de paie înnegrite de vreme, se afla o măsuţă foarte joasă ; pe cele două laturi ale mesei zăceau, parcă zvîrlite la întîmplare, cîteva saltele de pîslă, tapisate cu o pînză albastră murdară şi cîrpită cu o sumedenie de petice albe Pe marginile mesei se înşirau grămăjoare de scrum, scuturate din pipele ultimilor locatari ai camerei Sub lumina mohorîtă a becului electric, înnegrit de praful care îl acoperea, grămăjoarele de scrum semănau cu nişte vulcani de pe meleaguri depărtate, parcă pierduţi într-o pîclă cenuşie Dacă s-ar mai fi ridicat din ele rotocoale de fum, ar fi amintit de fumul focurilor şi incendiilor care pîrjoleau biata ţară Numai că pipele se stinseseră de mult, iar fumul lor se risipise, lăsînd în urmă doar amintirea lor : grămăjoarele de cenuşă, ce păreau a constitui un simbol Fiindcă avea să vină vremea cînd, aidoma tutunului, din toată asuprirea cotropitorilor nu se va alege decît scrum Şi vremea aceea nu era departe Van An-cen îşi roti privirea pe pereţii mînjiţi de nenumărate urme de ploşniţe strivite „Se cunoaşte că nu s-a mai făcut de mult curăţenie sau reparaţii !“ îşi zise Tavanul era negru ca hornul şi pretutindeni atîmau pînze de păianjen Proprietarul acestui cuibar de ploşniţe, intitulat hotel, nu se gîndise cîtuşi de puţin la confortul clienţilor săi, fiindcă, oricum, cîştiga destul de pe urma lor Van An-cen îl ştia pe escroc Era zgîrcit şi un cămătar cum nu se poate mai nemilos, care, ca toate lepădăturile de teapa lui, dispreţuia pe cei săraci, era slugarnic faţă de cei bogaţi şi lingea cu sîrg călcîiele cotropitorilor Unui om ca Van An-cen, venit din altă ţară, dintr-o altă lume, i se părea ciudat să se regăsească printre asemenea oameni Abia cînd se văzu în cameră îşi dădu seama de situaţia neobişnuită în care se afla din nou îşi aminti de cîtă şiretenie, inventivitate şi dîrzenie avusese nevoie pentru a putea pătrunde în acest ţinut pe care forţele ocupante îl izolaseră de restul lumii printr-o cortină neagră După ce se mai învîrti puţin prin cameră, stinse lumina şi se întinse îmbrăcat pe divah Stînd cu ochii deschişi, revăzu parcă aievea meleagurile pe care se născuse şi pe care le părăsise nu demult Şi fără să vrea, retrăi zbuciumul şi grijile din ultimele luni , Multă vreme nu putu scăpa de senzaţia că nu trăieşte în realitate şi că ceea ce se petrece cu el este un vis Aşa se va fi simţind pe vapor călătorul aţipit într-un pat ce i se pare că se leagănă îndată ce vasul a ieşit în larg Din cînd în cînd aţipea, dar după cîteva clipe se trezea Gîndurile care îl frămîntau îi alungau somnul Da, chiar de mîine va lua legătura cu cîţiva Bătrînul acela, cînd îl va revedea, se va simţi în al nouălea cer Îi apărură în minte trupul viguros, bărbuţa căruntă, ascuţită şi fruntea brăzdată de zbîrcituri ale bătrînului Sun Şan-li, bucătarul lui Va, negustorul Cîtă apă cursese pe rîu de cînd se legaseră printr-o prietenie statornică ! O prietenie durată de lupta comună împotriva japonezilor, născută sub loviturile cravaşelor ofiţereşti Bătrînul acela sfătos, cu vorba cumpătată, liniştită şi înţeleaptă, era o adevărată întruchipare a curajului şi a stăruinţei Se dovedise a fi un ajutor de nepreţuit Şi Van An-cen îşi aminti de prietenul său cu multă admiraţie Da, fără îndoială, se putea bizui pe bătrînul Sun Şan-li Pe domnul Va, proprietarul „Firmei comerciale Va“, îl cunoscuse în Relaţiile de afaceri dintre ei se transformaseră, curînd, într-o prietenie Van An-cen fusese timp de cîteva luni oaspetele lui Va şi locuise în casa lui La despărţire, Va îi declarase că pe viitor îl consideră cel mai bun prieten al său şi că se poate bizui oricînd pe ajutorul şi ospitalitatea sa Van An-cen îl revăzu în minte şi pe el, aşa cum arăta cu faţa lui mică şi palidă, cu fruntea lată, trupul înalt şi osos şi cu mersul lui greoi ca de urs îşi aduse aminte pînă şi de gestul lui obişnuit de a-şi mîngîia mustăţile negre în timp ce vorbea Tot prin regiunea asta mai cunoscuse un om în care pînă acum socotise că se poate încrede, anume pescarul Ţze, care trăia în localitatea numită Apele Fierbinţi Trecuse însă un an de cînd pescarul nu-i mai dăduse nici un semn de viaţă Pe unde o fi şi ce s-o fi întîmplat cu el ? Să fi căzut în darul beţiei ? El, personal, nu-l văzuse niciodată bînd, dar auzise că omul se cam avea bine cu băutura „Vinul e hărăzit bărbatului spre mulţumirea lui", spunea din cînd în cînd pescarul, vesel şi rîzînd cu gura pînă la urechi, încît i se vedeau dinţii mari şi albi ce contrastau cu faţa arsă de soare „Deh, mai ştii ? Beţia repede poate duce la o decădere fizică şi morală ! îşi spuse Van An-cen Să fi trădat, sau pur şi simplu a lăsat totul baltă şi a plecat de la Apele Fierbinţi ? Va trebui, în primul rînd, să descopăr unde se află Dacă îl mai găsesc la Apele Fierbinţi, trebuie să fiu foarte prudent " Aflată în plin centru al fortificaţiilor japoneze de la Hingan, localitatea Apele Fierbinţi constituia un important punct strategic, fiind unul dintre capetele de pod pe care militarismul japonez voia să le folosească pentru continuarea războiului de cotropire Regiunea era împîn- zită cu agenţii contraspionajului japonez, care o fereau de ochii oricărui străin, pentru că de acolo plănuiau cotropitorii să reverse moartea şi pîrjolul asupra ţărilor vecine Faptul că pescarului Ţze i se încredinţase o misiune importantă îl neliniştea pe Van An-cen Hotărît, era ciudat că, de atîta vreme, nu mai primiseră nici o veste de la el Să-l fi dus într-adevăr băutura la pierzanie ? Poate că da Pescarul însă era extrem de prevăzător şi nici corupt nu părea a fi, cu toată slăbiciunea lui pentru băutură Atunci, ce să se fi întîmplat ? Va trebui el însuşi să lămurească totul Deocamdată va începe cu firma „Va" Bucătarul îi va fi de mare ajutor Mai era apoi acel prieten încercat, numit „A", care lucra la statul- major al armatei de la Cianciun *, prieten căruia, chiar în gînd Van An-cen îi spunea tot „A" Se vor mai găsi cu siguranţă şi alte ajutoare Cine se sprijină pe poporul care luptă nu se poate îndoi de izbîndă Deocamdată, important era să fie prudent Deseori duşmanul se pre- face că doarme, dar în realitate veghează şi privirea lui te urmăreşte pretutindeni Trebuie deci să fii vigilent, să nu te dai de gol atrăgîndu-ţi bănuielile altora, şi cată să-i încurci duşmanului iţele Absorbit de gînduri, Van An-cen nu sim^i decît foarte tîrziu liota de ploşniţe care îl pişcau fără milă pe mîini şi pe faţă Cum somnul nu se lipea de el, se sculă şi aprinse lumina Pe pereţi, ploşniţele fugeau speriate Unele dintre ele, slabe şi flămînde, se ascunseră grăbite prin crăpături Altele însă, umflate de sînge, se tîrau încet şi înaintau alene, amintind de caricaturile chinezeşti ce reprezentau pe „domnii" bogătaşi, îmbuibaţi din sudoarea şi sîngele poporului * — Am primit o comunicare importantă Un agent al comuniştilor chinezi — un oarecare Cijou — a plecat din Pekin şi, după ce s-a strecurat prin toate opreliştile, se îndreaptă spre oraşul nostru, dacă n-o fi ajuns între timp Anunţînd această veste, colonelul Ken se ridică, făcu un ocol şi se opri în faţa biroului la care lucra Clocotind de furie, îşi încrucişă pe piept braţele scurte, terminate cu nişte mîini mici şi puhave, apoi începu să se plimbe c” paşi apăsaţi dintr-un colţ într-altul al spaţioasei încăperi, încruntîndu-şi fruntea şi muşcîndu-şi buzele De ochii lumii, colonelul juca rolul redactorului-şef al ziarului Steagul albastru, publicaţie ce servea de paravan contra-spi- onajului japonez, al cărui şef era în realitate acest Ken Din cînd în cînd colonelul arunca priviri aspre către locţiitorul său, maiorul Ma, redactor-şef adjunct şi în acelaşi timp locţiitor al şefului contraspionajului Maiorul Ma, înalt, slab şi deşirat, şedea pe canapea într-o atitudine slugarnică, simţindu-se parcă vinovat sub privirile şefului său, pe care se străduia totuşi să-l privească drept în ochi Faţa colonelului era pămîntie şi ciupită de vărsat „Ce dispoziţie are să-mi dea ? Desigur, o însărcinare foarte grea", îşi spunea maiorul, trosnindu-şi nervos degetele În sfîrşit, colonelul continuă : Cum şi pe ce cale a ajuns acest agent pînă aici, nu se ştie Poate că n-a ajuns încă Vei trimite, în orice caz, pe toate străzile oraşului numărul necesar de agenţi şi de informatori secreţi Ia măsuri să se ţină sub observaţie hotelul Tentailiui, precum şi toate celelalte localuri unde pot poposi călătorii nou-veniţi Vei aşeza observatori şi pichete de soldaţi pe drumurile de acces dinspre est, vest şi sud, şi le vei menţine pînă vei primi un nou ordin direct de la mine Am dat adineauri dispoziţiile corespunzătoare lui Ţzo Li-ţze de la „Firma comercială Va" Tot dispozitivul trebuie să fie în picioare Trebuie să-l prindem neapărat pe agent Ken se opri în faţa locţiitorului său şi-l privi cu atenţie Am înţeles, domnule colonel! rosti maiorul, ridi- cîndu-se în grabă de pe canapea şi luînd poziţia de drepţi în faţa superiorului Simt de pe acum plăcerea pe care o vom avea cînd îl vom frige pe gînsacul ăsta cu tot ceremonialul cuvenit ! Şi o să mai născocim şi ceva nou ! înainte de a frige vînatul, trebuie mai întîi să-l împuşti ! observă ironic colonelul Pînă atunci, avem destul timp să ne gîndim cum o să-i scoatem măruntaiele, cum o să-l punem la frigare Deocamdată, chibzuieşte cum să punem mîna pe el Maiorul, care parcă se chircise, ieşi din cabinetul colonelului ascunzîndu-şi capul între umeri Rămas singur, Ken mai străbătu de cîteva ori încăperea, apoi se instală în fotoliu şi căzu pe gînduri „După cît se pare, duşmanul ăsta nu e un începător Vom avea puţină bătaie de cap cu el Dar trebuie prins Trebuie !" îşi spuse colonelul, gîndindu-se la sutele de perechi de ochi iscoditori şi la reţeaua de curse pe care le avea la dispoziţie ★ — Rămîneţi la noi în oraş, sau aveţi de gînd să plecaţi mai departe ? întrebă slujbaşul hotelului, în timp ce aduna pe o tavă tacîmurile de care se servise la masă Van An-cen Punînd întrebarea, slujbaşul, un tinerel cu obrajii îmbujoraţi, îl cerceta atent pe oaspetele pe care nu-l putuse vedea destul de bine noaptea trecută Sînt comerciant, iar dumneata ştii că orice comerciant e foarte grăbit să ajungă acolo unde crede că va realiza un cîştig cît mai bun S-ar putea să rămîn la Vaniemiao, dar poate că am să plec mai departe, răspunse Van An-cen urmărind mişcările îndemînatice ale tînărului Surprinzînd privirea cercetătoare a ' Mujbaşului, Van An-cen îşi opri şi el asupra lui ocbii săi mici şi strălucitori, pierduţi sub nişte sprîncene negre şi stufoase Dar schimbul de priviri nu păru să-l tulbure pe slujbaş Desigur, aşa trebuie să fie, consimţi el zîmbin- du-i prietenos lui Van An-cen După ce plăti costul camerei, Van An-cen îl anunţă pe tînăr că doreşte să-şi lase acolo geamantanul cu lucrurile sale, pînă ce va trimite, mai tîrziu, pe cineva de la firma „Va" pentru a-l lua Bine, răspunse slujbaşul II puteţi lăsa fără grijă Nimeni nu se va atinge de el Nu-şi dădea seama de ce, dar călătorul acesta îi plăcea foarte mult Cînd plecă Van An-cen, îl urmări cu privirea „Are ochii atît de vioi ! Se cunoaşte îndată că e un om deştept Ştie ce vrea şi ar fi destul de greu să ghiceşti ce gînduri se ascund sub fruntea lui încruntată " Van An-cen dădu o raită prin oraş Ajungînd pe strada Sinanţze, rămase uimit de ceea ce-i fu dat să vadă De ambele părţi ale străzi se înşirau bărbaţi, femei şi copii, goi, arşi de soare şi negri de murdărie îndată ce zăreau un trecător, nenorociţii întindeau mîinile şi cereau de pomană cu glasuri stinse şi tremurate Din loc în loc, se auzeau hohote de plîns şi gemete Unii dintre cerşetori se aruncau în mijlocul drumului şi se prăbuşeau la picioarele trecătorilor, căutînd să le stîr- nească mila Ofiţerii şi agenţii japonezi treceau pe lîngă ei mîndri, cu capul sus şi cu pieptul umflat, arătîndu-şi ostentativ dispreţul Feţele bieţilor cerşetori trădau tristeţea şi umilinţa Observîndu-i mai atent, Van An-cen descoperi în ochii lor, aparent stinşi, o ură mocnită „Da Sînt fulgerele îndepărtate care vestesc furtuna, se gîndi Van An-cen Dar va veni vremea cînd în locul disperării şi chinului, pe feţele lor va străluci voinţa şi dîrzenia, iar din piepturile lor scofîlcite vor ţîşni flăcările ce vor aprinde pă- mîntul sub picioarele cotropitorilor " Hei, ăla de colo ! Stai pe loc ! strigă aspru un poliţist de pe cealaltă parte a străzii şi, apropiindu-se de Van An-cen, îi ceru răstit: Buletinul de identitate ! Autorizaţia ! Poftiţi, vă rog, spuse Van An-cen, prezentînd agentului buletinul şi autorizaţia de intrare şi şedere în Provincia Unită Sinan Poliţistul cercetă cu atenţie actele, apoi scoase din buzunar un carnet în care îşi notă numele celui legitimat, precum şi localitatea de unde venea şi încotro se ducea Vă puteţi continua drumul, spuse scurt, restituin- du-i lui Van An-cen actele „Tipul nu pare suspect Se cunoaşte cît de colo că e un comerciant serios, care călătoreşte pentru afaceri", îşi spuse poliţistul în timp ce se îndrepta spre hotelul Tentailiui Vesel, şi surîzător, Van An-cen îşi văzu de drum „Călătoria s-a sfîrşit cu bine, se gîndi Iată-mă şi aici, în vestitul Vaniemiao " Ajungînd la poarta firmei comerciale „Va", intră cu faţa încă luminată de surîs Dar cînd îşi aminti că tot acolo locuia şi bătrînul Sun Şan-li, zîmbetul i se şterse şi făcu loc unei puternice emoţii, care-i străbătu ca un fior tot trupul Uşa încăperii în care se afla proprietarul firmei „Va" era larg deschisă Patronul stătea cu spatele spre intrare şi cerceta registrul debitorilor, făcînd socoteli la abac Cufundat în calcule, nu băgă de seamă că a intrat cineva > În ocupanţii japonezi au creat în regiunile mongole din nord- estul Chinei aşa-numita Provincie Unită Sinan (Hingan), pe care au încorporat-o la teritoriul statului marionetă Manclu-ko, întemeiat de ei în Va arăta întocmai cum şi-l închipuise Van An-cen în timpul nopţii petrecute la hotel Numai mustăţile îi erau mai cărunte Van An-cen îşi scoase pălăria Vă salut, stimate Va ! spuse el făcînd o adîncă plecăciune Fără grabă, Va se întoarse şi cercetă cu o privire liniştită pe cel care intrase Deodată, însă, ţîşni în picioare şi se repezi să-l îmbrăţişeze Dumneata erai ? Ce surpriză ! Scumpul meu prieten ! De unde vii ? Cînd ai sosit ? Te rog, ia loc şi povesteşte-mi totul, spuse într-o suflare Va, instalîndu-şi oaspetele într-un fotoliu Pe unde ai fost de ai lipsit atîta timp ? Nu mi-ai trimis nici o scrisoare „Ca de început, nu e rău Primirea e călduroasă şi dovedeşte prietenie După ce-a fost, pînă de curînd, atît de întunecat, cerul pare să se însenineze Dar, atenţie Nu trebuie să mă încred prea devreme Pînă una-alta să vedem ce urmează", se gîndi Van An-cen şi începu să povestească : Am sosit la Vaniemiao cu trenul de noapte şi am tras la hotelul Tentailiui De ce n-ai venit de-a dreptul la mine ? Ţi s-a făcut poftă să hrăneşti ploşniţele ? Auzi ! La hotel Tentailiui! O adevărată hrubă cu scîmăvii! Am sosit tîrziu şi n-am vrut să vă deranjez la o oră atît de nepotrivită Mi-am lăsat lucrurile la hotel Aţi putea trimite pe cineva după ele ? întrebă Van An-cen întinzîndu-i lui Va fisa de aramă Bineînţeles — răspunse patronul — am să trimit îndată un hamal Dar acum, te rog să pofteşti în locuinţa mea în sufragerie, slujbaşii firmei aşternură în grabă masa, aducînd farfurii mari şi mici şi ceşti din porţelan chinezesc, frumos pictate Aduseră apoi cîteva carafe cu mai multe feluri de vinuri, printre care şi vestitul vin din podgoria Pu-tu La urmă, fură servite gustări calde Aşezat într-un fotoliu adînc din lemn sculptat, lăcuit în roşu, Va se arăta foarte grijuliu faţă de oaspetele său Nu ne-am văzut de mult, fiule Aproape că pierdusem nădejdea de a ne mai revedea vreodată Credeam că m-ai uitat Spune-mi, cum o duci cu sănătatea şi cum merg treburile ? Sper că ai avut noroc Jn afaceri, nu ? Mulţumesc, totul merge bine Dumneavoastră, însă, venerabile coleg, arătaţi excelent Chiar mai bine decît ultima dată cînd v-am văzut E adevărat, mila cerului nu mă ocoleşte Datorită faptelor bune săvîrşite în ultimele luni, venerabilul du- mitale coleg îşi permite să ducă o viaţă fericită şi îndestulată Am bănuit şi sînt foarte bucuros Aţi meritat bunăvoinţa cerului şi izbîndiţi acum în toate Aş fi fericit să pot urma exemplul dumneavoastră Virtutea e întotdeauna răsplătită şi prin ea ajungi la bogăţie şi fericire Se cunoaşte, fiule, că eşti un om priceput Sînt într-adevăr bogat şi fericit ! confirmă Va rîzînd zgomotos Van An-cen rîse şi el, mulţumit că a izbutit să fie pe placul lui Va Patronul umplu din nou paharele şi porunci unui bă- trîn servitor chinez : Du-te şi cheamă pe bucătar, şi trimite pe cineva la la garderobahotelul TentaiV ' “ bagajul domnului Uite, ia fisa de Se înotarse apoi din nou spre oaspetele său şi îi declară bucuros : Ştii, cînd ai fost ultima dată l-ai cucerit şi pe bucătarul meu De atunci mereu aminteşte de tine „Scumpul meu fiu Van An-cen", aşa-ţi spune! Nici nu-i de mirare Vă amintiţi, probabil, şi dumneavoastră de întîmplarea cu consilierul japonez ? L-am scos atunci, împreună, dintr-o mare nenorocire Era la un pas de moarte Putea să piară o dată cu bătrîna Togos Cum să nu-mi amintesc de sărmana Togos, hor- cina ' Era o tovarăşă credincioasă a bătrînului bucătar Bătrîna Togos era o femeie tare cumsecade Mare păcat că a pierit în împrejurări atît de nenorocite ! Noroc că l-am mai putut salva pe bătrîn Altfel rămînea fetiţa lor orfană de amîndoi părinţii De cîte ori avem prilejul, trebuie să-i ajutăm pe oamenii sărmani şi lipsiţi de apărare, nu-i aşa, venerabilul meu frate ? Ai dreptate, scumpul meu prieten Uite, de asta-mi eşti atît de drag, pentru inima ta bună De ani de zile, de cînd sînt proprietarul acestei firme, n-am jignit niciodată pe vreunul dintre angajaţii mei Cel care jigneşte pe altul, mai devreme sau mai tîrziu va avea el însuşi de suferit Nu cred că pot trage vreun folos din umilirea cuiva Socot că poţi cîştiga mult mai mult dacă cei care te slujesc au încredere în tine şi te consideră un om drept Cînd trăieşti în bună înţelegere cu oamenii, ai şi-un cîştig mai mare, conchise Va Cuvintele dumneavoastră sînt pline de înţelepciune, venerabile coleg Mă bucură că avem aceleaşi păreri Trebuie să ne purtăm întotdeauna cu milă faţă de sărmani şi de cei lipsiţi de apărare în clipa aceea se deschise uşa şi în prag apăru Sun Şan-li Intră, intră, bătrîne ! Ia priveşte cine a venit ! îi strigă stăpînul Ah ! Fiul meu iubit! Cît sînt de fericit că te văd ! Nădăjduiesc că eşti sănătos şi că treburile merg bine, fiule ! exclamă bucătarul plecîndu-se respectuos în faţa lui Van An-cen, care se ridică şi îl salută la fel de prietenos Bine te-am găsit, taică ! Şi eu mă bucur să te revăd Te rog să bei un pahar cu noi ! spuse Van An-cen oferind bucătarului un pahar cu vin Bătrînul mulţumi şi, fără să-şi ia ochii de la oaspete, îşi bău vinul pe îndelete Van An-cen luă beţişoarele cu care mîncase şi, ca din întîmplare, le aşeză cruciş O clipă, faţa bucătarului avu o expresie fugară — un mic semn că a înţeles Lui Van An-cen îi scînteiară ochii şi privirea i se lumină Luă apoi un beţişor, îl aşeză în picioare şi, proptin- du-şi mîna pe el, spuse : îmi place să ghicesc viitorul cu beţişoarele cu care am mîncat Ele-mi vestesc întotdeauna evenimente îmbucurătoare Cînd vreau să aflu în ce loc trebuie să-mi caut norocul, îmi proptesc, uite-aşa, mîna pe un beţişor, ca pe un baston, şi spun în gînd numele locului, care după aceea se dovedeşte a fi într-adevăr norocos Bătrînul bucătar goli paharul şi-l puse pe masă îţi mulţumesc încă o dată, fiule, spuse el Vă mulţumesc şi dumneavoastră, stăpîne ! Vă urez mult noroc în toate Vă rog să-mi permiteţi acum să mă retrag, căci mai am multă treabă Făcînd o plecăciune adîncă, bucătarul ieşi alene din cameră Ai adus mărfuri bune ? întrebă Va De data asta n-am venit cu mărfuri Am însă bani Un mic capital, pe care aş vrea să-l învestesc Sper că aici am să reuşesc să-l fructific E foarte cuminte ceea ce vrei să faci Cîştigul comercianţilor depinde în primul rînd de importanţa pieţei de desfacere a mărfii Cînd ai însă destui bani, poţi să te bizui pe un cîştig mare Cu cît e capitalul mai mare, cu atît ai un cîmp de activitate mai larg, spuse cu glas mieros Va, gîndindu-se la posibilitatea de a-l atrage pe Van An-cen ca asociat la firma sa, ceea ce i-ar fi sporit cîştigurile Adevărat, răspunse Van An-cen De altfel am stat şi-am chibzuit, şi m-am botărît să renunţ la profesia mea de comis-voiajor Am vîndut toate bunurile moştenite de la tata, şi cu banii primiţi am de gînd să-mi încerc norocul la o firmă serioasă Am mai fost şi prin alte părţi, dar mereu mă simţeam atras spre dumneavoastră Nu ştiu dacă nu sînt prea îndrăzneţ Aş vrea să vă rog să mă primiţi ca asociat la firma dumneavoastră Bine ! Te primesc cu plăcere ca asociat şi sper că n-are să-ţi pară rău Cu tot războiul, treburile merg deocamdată bine şi vei putea să-ţi înmulţeşti banii Ţinutul se află sub protecţia Imperiului Soarelui şi sînt foarte mulţumit că trăiesc aici, unde n-are nici o importanţă dacă eşti chinez, japonez, harem sau horcin Protectorii noştri ne sprijină deopotrivă pe toţi patronii bogaţi, pentru că prin grija pe care o avem de a ne spori averea, contribuim la bunăstarea tuturor Trebuie să ne rugăm cu toţii cerului să-şi trimită harul asupra acestei ţări mari care ne scapă de urgie Avem cu toţii aceleaşi interese şi trebuie să rămînem uniţi şi să ne ajutăm unul pe celălalt Cit mă priveşte, îţi promit, fiule, tot ajutorul şi sprijinul meu în timp ce asculta această cuvîntare încîlcită şi sforăitoare, Van An-cen fu cuprins de două simţăminte Era desigur mulţumit că planul lui de a deveni asociatul lui Va se realiza cu mai multă uşurinţă decît sperase în acelaşi timp, însă, abia îşi putea stăpîni ura ce-o nutrea faţă de şarlatanul din faţa lui Ştia de mult pe cine reprezintă acest negustor priceput şi viclean, care izbutea să fie în relaţii bune cu toată lumea, cu noionii mongoli, cu funcţionarii manciurieni şi cu ofiţerii japonezi Şi asta pentru că Va însuşi îi sprijinea şi era sluga lor plecată Mai încerca însă, cu multă dibăcie, să pară omenos, un apărător al oamenilor sărmani şi nevoiaşi, ceea ce îi dădea posibilitatea să slujească şi mai bine pe adevăraţii lui stăpîni, cotropitorii japonezi Va urmărea întotdeauna în primul rînd cîştigul lui Van An-cen ştia că toate astea nu-l caracterizau numai pe Va, ci erau însăşi trăsăturile caracteristice ale clasei din care făcea parte proprietarul firmei De aceea, mutra smerită a negustorului şi cuvintele lui mieroase îl scîrbeau „Ar trebui să mă ridic şi să-i spun vreo două cuvinte pungaşului ăstuia ! Să vezi ce-ar mai ţipa l" se gîndi Van An-cen Faţă de Va, însă, continuă să se arate plin de respect şi de stimă — Mărinimia dumneavoastră nu cunoaşte margini, venerabile coleg ! spuse el făcînd o adîncă plecăciune Vă rămîn îndatorat pe veci După ce schimbă farfuriile, servitorul aduse tot felul de mîncăruri calde Mai pune un tacîm şi invită-l pe domnul Ţzo Li-ţze la masă, porunci Va servitorului Apoi îl lămuri pe Van An-cen : Am să ţi-l prezint pe Ţzo Li-ţze îl cunosc de acum doi ani, cînd a depus o cotă de participare la firmă De atunci e administratorul meu Te sfătuiesc să te împrieteneşti cu el Voi fi bucuros să-l cunosc şi mă voi împrieteni ai plăcere cu el, dacă, bineînţeles, prietenia mea nu-l va deranja Mă întreb dacă domnul Ţzo Li-ţze nu are de obiectat împotriva intrării mele ca asociat la firma dumneavoastră Sînt stăpînul firmei şi ca atare eu hotărăsc pe cine mi-l iau ca asociat ! răspunse Va foarte mulţumit de sine În clipa aceea intră Ţzo Li-ţze, care, făcînd o plecăciune adîncă, îl întrebă pe Va : M-aţi chemat, stăpîne ? Da Ia loc, te rog, uite aid, şi fă cunoştinţă cu dumnealui E un bun şi vechi prieten de-al meu, negustorul Van An-cen Te rog să-l primeşti cum se cuvine Eu însumi îl iubesc ca pe un fiu Domnul Van An-cen îşi aduce participaţia de capital şi intră la firma noastră Ţzo Li-ţze îl salută curtenitor pe Van An-cen şi se prezentă : Ţzo Li-ţze, administratorul firmei Pe zi ce trece, renumele firmei noastre ajunge tot mai departe şi în curînd ne vom putea bucura de toate avantajele din lume Ţzo Li-ţze zîmbea şi îl privea iscoditor pe Van An-cen Avea un obraz rotund şi plin, destul de plăcut la înfăţişare Vorbea tărăgănat şi îşi însoţea cuvintele cu gesturi molatice După fiecare frază, închidea un ochi, aşteptînd parcă un răspuns După strălucirea ochilor căprui şi arcuirea sprâncenelor subţiri, Van An-cen îşi dădu seama că noua lui cunoştinţă era un om şiret, care ştie ce vrea, un făţarnic, în ciuda faptului că se arată a fi destul de simpatic Privindu-l, Van An-cen îşi aminti zicala : „Şarpele e pestriţ pe dinafară, iar omul pe dinăuntru" Va luă un ulcior de porţelan cu gît lung şi subţire, şi turnă tacticos vin fiert în pahare Paharele se aburiră uşor Van An-cen căzu pe gînduri Aşadar, rezolvase una dintre probleme, intrarea sa în firma Va Dar oare nu mersese totul prea uşor ? Să i se fi întins vreo cursă ? Nu, nu era cazul să se neliniştească Va e, desigur, un escroc şi un pungaş, dar, în general, nu e prea deştept Iar faţă de el s-a dovedit a fi lipsit de suspiciuni şi cît se poate de binevoitor în ceea ce-l priveşte pe Ţzo Li-ţze, mai trebuie să tatoneze în ce ape se scaldă Toastul lui Va îi întrerupse şirul gîndurilor Să bem pentru reuşita noastră, pentru un viitor fericit ! Băură cu toţii Iar acuma, dragi prieteni — continuă Va nete- zindu-şi mustăţile — să discutăm despre treburile noastre Stimate Ţzo Li-ţze, îţi comunic că, începînd de azi, domnul Van An-cen devine asociatul meu şi directorul firmei Cu toate că e încă tînăr, ştiu că e un negustor foarte priceput, un om energic, inteligent şi învăţat Sînt convins că firma noastră are nevoie de un asemenea director Eşti de aceeaşi părere, Ţzo ? în totul, stăpîne ! răspunse Ţzo Li-ţze ferindu-şi privirile Dar tu, ce părere ai ? îl întrebă patronul pe Van An-cen Eu nici nu ştiu ce să spun E o cinste prea mare şi neaşteptată pentru mine în orice caz, vă asigur că mă voi strădui să justific încrederea pe care mi-o arătaţi, răspunse Van An-cen, înţelegînd că Va e foarte interesat să atragă capitalul lui în firmă şi că are în acelaşi timp nevoie de un colaborator tînăr şi energic Nu pentru că Va n-ar fi fost priceput şi chiar foarte abil în afaceri comerciale, dar nu-i plăcea să muncească Ţzo Li-ţze stătea retras şi studia comportarea lui Van An-cen Apariţia unui nou asociat, care, pe deasupra, devenea şi director, nu-i plăcea cîtuşi de puţin Cine ştie ce întorsătură vor lua lucrurile ? S-ar putea ca necunoscutul ăsta să nu se lase dominat, ba, dimpotrivă, să-i dea lui ordine După cîte se pare, Van An-cen nu-i decît un vîntură-lume, un aventurier venit nu se ştie de unde pentru a-i periclita privilegiile şi drepturile abia cîştigate în sufletul lui, invidia şi ura creşteau, dar pe buze continua să-i fluture acelaşi surîs prietenos Ridicînd paharul, rosti cu glas tare : În sănătatea noului asociat ! După ce îşi goli paharul, Ţzo Li-ţze îl întrebă pe Van An-cen : De unde sînteţi ? De fel, sînt din Pekin — răspunse Van An-cen — dar am părăsit de multă vreme oraşul meu natal şi am călătorit mult A fost un timp cînd am avut legături de afaceri cu firma dumneavoastră şi de atunci m-am simţit ca la mine acasă, iar pe domnul Va l-am respectat ca pe tatăl meu Iată că acum ne-am întîlnit din nou Drumurile oamenilor bogaţi se încrucişează adesea Vorba zicalei : „Şarpele ştie să ia urma şarpelui", spuse rîzînd Ţzo Li-ţze Şi e foarte bine aşa, interveni Va, apoi i se adresă lui Van An-cen : Am să dau dispoziţii să ţi se pregătească locuinţa în clădirile din curtea firmei Pînă amnci ai să locuieşti la mine Soţia şi copiii îşi amintesc de tine şi vor fi foarte bucuroşi să te vadă Pentru onorabilul Van An-cen se va găsi întotdeauna loc şi în casa mea, spuse Ţzo Li-ţze Familia mea e mai puţin numeroasă decît a domnului Va Poate că domnului Van An-cen îi va fi mai uşor să locuiască la mine Vă sînt foarte recunoscător amîndurora, spuse Van An-cen Primesc cu plăcere invitaţia vechiului meu prieten, domnul Va în schimb, vă asigur, domnule Ţzo Li-ţze, că vă voi vizita atît de des, încît mă tem că vi se va urî cu prezenţa mea Găsesc că e foarte nimerit ca locuinţa mea să fie în curtea firmei la care voi lucra as V-aş ruga, însă, să-mi permiteţi să mă ocup personal etapă a activităţii lui aici Va trebui să obţină de la poliţie o autorizaţie de călătorie la Tunliao, pentru unele afaceri ale firmei în locul său, îl va trimite pe Fu Cen însoţit de tînărul prieten de la firmă Vor merge pînă la gara Goghensume, iar de acolo se vor întoarce El se va sui în tren la Apele Fierbinţi şi în drum va pune în sfîrşit stăpînire pe planul fortificaţiilor de la Hingan Va trebui s-o ia şi pe fată împreună cu fata şi cu Se treaba va merge strună Rămase toată noaptea culcat, fără să poată închide ochii Avu destul timp să se gîndească pînă în cele mai mici amănunte cum se va desfăşura acţiunea din ziua următoare Tugs intră în ascunzătoare în semiîntuneric, distinse cu greu silueta unui om care dormea într-un colţ Se apropie pe nesimţite de el, îngenunche la căpătîiul lui, şi cu ochii înceţoşaţi de lacrimi îi privi faţa chinuită Fu Cen dormea adînc Ferindu-se să-l trezească, fata îi mîngîie încet mîna, gîndindu-se la viaţa lor lipsită de bucurii şi la fericirea care poate le va surîde o dată Erau prieteni din copilărie şi se iubeau de mult, dar n-au îndrăznit încă să-şi mărturisească dragostea Ieri au fost foarte aproape de o despărţire definitivă Dacă prietenii nu izbuteau să-l salveze pe Fu Cen, tînărul n-ar fi aflat niciodată cît de mult şi cu cîtă abnegaţie îl iubeşte ea — Iubitul meu ! şopti Tugs luînd mîna lui Fu Cen şi strîngîndu-i-o la piept În acest timp, Fu Cen visa că înoată într-un rîu, tăind cu braţele valurile reci, cînd deodată mîna lui atinse ceva cald şi nespus de delicat Atingerea îi umplu trupul de o necuprinsă fericire Un zîmbet fericit lumină faţa celui care dormea în clipa aceea intră o femeie scundă şi slăbuţă, mama lui Se Zărind-o pe Tugs, care stătea în genunchi la căpătîiul lui Fu Cen, bătrîna tresări şi se opri Fără să vrea, fata îşi aminti de Togos, buna ei mamă, moartă în îm prejurări atît de groaznice Ochii i se umplură de lacrimi Fu Cen se agită în somn şi gemu II dureau pesemne rănile Tugs îl strigă încet : Fu Cen Trezeşte-te Uite, sînt lîngă tine Tînărul tresări şi deschise încet ochii Se uită mai întîi la flacăra micii luminări şi apoi, zărind-o deodată pe Tugs, se ridică brusc Ochii îi străluciră de bucurie, iar faţa i se îmbujoră Vru să spună ceva, dar nu izbuti Cum te simţi ? Nu trebuie să te scoli ? Ba da Am dormit toată noaptea fără întrerupere Ce bine că ai venit ! Zărind-o pe mama lui Se, care stătea deoparte, fata o chemă mai aproape : Vino încoace, mătuşico Te rog, stai jos Bătrînica se apropie şi-i întinse lui Fu Cen farfuria cu supă pe care o adusese Tugs luă farfuria din mîinile ei şi o ţinu în timp ce Fu Cen mînca Şi eu ţi-am adus ceva, spuse fata scoţînd dintr-o legăturică nişte dulciuri şi cîteva fructe Astea ţi le-au trimis Van An-cen şi tata Mulţumesc, rosti Fu Cen şi zîmbi tulburat L-au eliberat pe tata ? Da, e acasă Dar se simte încă foarte slăbit II veghează Se Bietul bătrîn, suspină mama lui Se Mă duc îndată la voi Am să rămîn în locul fiului meu Tu, fată dragă, mai rămîi aici Ce om minunat e Van An-cen ! Pare a fi bogat, dar are grijă de săraci şi îi ajută pe oamenii simpli Da, e un om foarte bun, întări Tugs Printre bogaţi nu întîlneşti oameni ca el ! Fu Cen se uită la ea şi zîmbi De bogăţie n-am nevoie, dar altfel aş vrea să semăn cu el şi să ajut poporul aşa cum îl ajută el Şi pe mine tot el m-a salvat Am să mă străduiesc să-i dovedesc recunoştinţa Dragii mei, eu mă duc, rosti mama lui Se ridicîn- du-se Voi, copii, mai staţi aici de vorbă Sus am pregătit ceai fierbinte Să ai grijă, Tugs, să-i dai să bea Cînd rămaseră singuri, Fu Cen spuse cu glasul sugrumat de emoţie : Tugs ! De mult am vrut să-ţi spun, dar nu mă puteam hotărî în timp ce mă duceau la execuţie, rn-am gîndit mult la tine După ce am fost salvat, prietenul meu, coreeanul, mi-a spus că mă aştepţi cu nerăbdare E adevărat ? Da, iubitul meu, răspunse Tugs privindu-l drept în ochi Cît am fost despărţită de tine am înţeles că fiecare om are în piept o singură inimă, dar cînd iubeşte, bate şi pentru altul Cînd două inimi bat împreună şi două vieţi se contopesc, nu te mai înspăimîntă nici o nenorocire, continuă Fu Cen luînd în palmele sale mari mîna delicată a lui Tugs îmbujorată la faţă, Tugs îşi retrase încet mîna şi, stră- duindu-se să-şi biruie tulburarea, căută să abată discuţia : De ce nu iei cîteva bomboane ? Fu Cen luă din legăturică o bomboană, o puse în gură şi spuse rîzînd : N-am mîncat niciodată ceva mai dulce Tot ce primeşti din mîna prietenilor pare mai gustos Deodată începură să-l doară rănile şi se simţi foarte obosit Fu silit să se lase încet pe pernă Eşti încă foarte slăbit, spuse fata Trebuie să te odihneşti Dormi Eu am să stau lîngă tine Tînărul închise ochii, îi întinse mîna lui Tugs şi, simţind căldura palmelor ei moi, rosti aproape în şoaptă : Iubito Mi-ai salvat viaţa şi-mi dăruieşti dragostea Ce s-ar putea face mai mult pentru un om ? Crezi că eu mai puteam trăi dacă te-ar fi omorît călăii ? De-am ajunge cît mai curînd la sfîrşitul chinurilor noastre, să putem începe o viaţă nouă ! Ce fericiţi ar putea fi oamenii ! Ce plină de bucurii şi de lumină ar fi dragostea lor ! Dormi, dragule Nu te mai gîndi la nimic, spuse Tugs, mîngîindu-i delicat mîna Lui Fu Cen i se închideau ochii de somn Faţa lui trăda o expresie de nespusă mulţumire începu să respire lini— Ştit şi în curînd adormi Tugs rămase lîngă patul lui Îi privea buzele frumos arcuite, ce tresăreau din cînd în cînd îşi aminti de întîmplările din ziua precedentă şi, pentru o clipă, inima i se strînse de tristeţe şi nelinişte Ui- tîndu-se însă la iubitul ei, care se afla lîngă ea, se linişti din nou Timpul trecea şi i se făcu somn Noaptea trecută dormise numai două ore Capul îi căzu pe pernă, alături de capul lui Fu Cen şi adormi şi ea Cînd, într-un tîrziu, Se se întoarse acasă, îi văzu, la lumina slabă a luminării, pe cei doi tineri Dormeau liniştiţi, unul lîngă altul „Bunii mei prieteni ! îşi spuse el V-aţi cîştigat dreptul la dragoste şi fericire " Vă rog să mă scuzaţi, domnule Va, că v-am deranjat Am însă a vă face o rugăminte personală E vorba de fratele meu mai tînăr Locuieşte la Tunliao E cam bolnav şi aş dori să-l aduc aici, la mine Căpitanul I mi-a comunicat că Domnul Van An-cen, directorul firmei dumneavoastră, tocmai are de gînd să plece la Tunliao Folosindu-mă de amiciţia noastră, îndrăznesc a vă ruga să-l însărcinaţi pe domnul Van An-cen ca, la întoarcere, să-l însoţească pe fratele meu, dacă bineînţeles domnul Van An-cen n-are să aibă nimic împotrivă, rosti colonelul Ken, care şedea pe canapea, în biroul său, alături de Va Vai de mine, domnule colonel ! Sînt sigur că domnul Van An-cen va fi bucuros să vă facă un serviciu, cu atît mai mult cu cît e vorba de a ajuta un om bolnav, răspunse Va Nu-i chiar atît de bolnav Nădăjduiesc că pe drum nu va fi o povară prea mare pentru domnul Van An-cen Unui bolnav îi este totuşi greu să călătorească singur Cîte nu se pot întîmpla pe drum Desigur, consimţi Va Prin urmare pot spera că veţi sta de vorbă cu domnul Van An-cen ? Puteţi considera că am şi vorbit cu dînsul şi că se declară de acord, spuse rîzînd Va Vă sînt foarte recunoscător, îl asigură Ken zîm- bind dulceag Scrisoarea pentru fratele meu şi banii pentru biletul lui vi le voi trimite chiar azi Ah, să nu faci una ca asta, domnule colonel ! între noi n-au ce căuta socotelile băneşti Nu vreau să aud nimic Fratele dumneavoastră se poate considera tot drumul oaspetele nostru Iar de la oaspeţi nu se obişnuieşte să se ia bani, răspunse Va cu un zîmbet servil Ei, dacă-i aşa rosti Ken ridicînd din umeri, în timp ce îşi lua rămas bun de la Va, pe care îl concluse pînă la uşă Toate încercările de a afla cine-i, în fond, Van An-cen nu dăduseră pînă acum nid un rezultat, iar situaţia devenea tot mai alarmantă Colonelul Ken se hotărîse deci ca măcar să paralizeze eventuala lui activitate duşmănoasă şi sa delege de astă dată, pe lîngă Van An-cen, pe un om de-al lui, care să-l supravegheze în tot cursul călătoriei la Tunliao Pînă ^colo trebuia să-l însoţească în ascuns unul dintre „corespondenţii" redacţiei Dar în cazul cînd Van An-cen ar scăpa de sub supravegherea omului său, Ken voia să-i dea la înapoiere un tovarăş de drum, care să se afle tot timpul lîngă el Dorind să-i împărtăşească şi maiorului ceea ce reuşise să pună la cale, Ken se îndreptă către biroul locţiitorului său Tocmai întinsese mîna spre clanţă, *tînd uşa se deschise brusc şi în prag apăru maiorul Ce sări pe uşă ca o fiară din cuşcă ? Puteai să mă loveşti în frunte ! se răsti la el colonelul Scuzaţi, domnule colonel, dar eram foarte grăbit — răspunse Ma, fîstîcindu-se, şi se dădu înapoi Cifrează şi expediază-i locotenent-colonelului din Tunliao următoarea telegramă : „Pleacă spre dumneavoastră Van An-cen, directorul firmei comerciale «Va» Găsiţi un om de nădejde şi instalaţi-l în locuinţa noastră pe care o cunoaşteţi Van An-cen se va prezenta la el cu o scrisoare, luîndu-l drept fratele meu bolnav, pe care trebuie să-l însoţească la întoarcere pînă la Vaniemiao Omul dumneavoastră va avea sarcina să supravegheze pe Van An-cen la înapoiere Organizaţi de asemenea ur mărirea pe tot timpul şederii lui în oraşul dumneavoastră " O întocmesc îndată Trimit imediat telegrama Trebuie însă mai întîi să vă raportez despre o întîmplare de necrezut Ce s-a întîmplat ? Spune-mi repede ! Adineauri am primit de la comandantul închisorii un raport foarte neplăcut S-a întîmplat ceva neprevăzut Vreau să spun Ce te bîlbîi în halul ăsta ? Vorbeşte lămurit : ce s-a întîmplat ? Noaptea trecută, poliţiştii noştri care trebuiau să-I împuşte pe Fu Cen au fost ucişi Extraordinar ! Faptul e dovedit ? Da Cînd s-a constatat că poliţiştii care au plecat în stepă cu Fu Cen nu s-au mai întors, comandantul închisorii a plecat imediat la locul unde trebuia să aibă loc execuţia şi a dat ordin să se desfacă mormîntul în locul cadavrului lui Fu Cen au fost găsiţi îngropaţi cei doi poliţişti ucişi Prin urmare Fu Cen trăieşte ? Se presupune că da Aţi folosit un cîine poliţist pentru urmărire ? Da Cîinele a ajuns pînă la malul rîului Guilur şi acolo s-a oprit De necrezut! exclamă colonelul, încrumtîndu-se îşi îndreptă apoi ochelarii şi după un timp de gîndire continuă : „Trebuie să se organizeze neîntîrziat percheziţii în tot oraşul, stradă cu stradă Să fie puse patrule pe străzi Să fie scoşi din birouri toţi corespondenţii noştri şi să se ducă să scormonească în toate colţurile oraşului Trimite repede telegrama asta şi ocupă-te imediat de ceea ce ţi-am spus Pune în picioare întregul nostru birou Căutaţi fugarul şi complicii lui Ai înţeles ? Da, domnule colonel încă ceva Pune-l sub cea mai strictă supraveghere pe bucătarul Sun Şan-li Raportează-mi îndată ce afli vreo noutate, încheie Ken, întorcîndu-i spatele şi ieşind diţt birou cu paşi grăbiţi CAPITOLUL XIII Servieta neagră „Dacă trăieşti, ajungi să bei din cupa de aur", spune o vorbă din popor Uite că şi noi ne-am întîlnit din nou, vii şi nevătămaţi Duşmanul şi-a aruncat plasa ca să ne prindă, dar s-a dovedit că plasa avea ochiurile prea mari, spuse rîzînd bătrînul Sun Şan-li Vine în curînd vremea cînd se va încurca el însuşi în plasa lui Bătrînul îl mai îmbrăţişă şi-l mai sărută o dată pe Van An-cen Tugs urmărea zîmbind şi cu inima plină de bucurie fericita revedere dintre tatăl ei şi „fiul său, trimis de dumnezeu", cum îi zicea bătrînul lui Van An-cen M-am interesat zilnic de sănătatea dumitale, prin Tugs De abia aşteptam să te văd, dar, din păcate, nu era prudent să ne întîlnim A sosit clipa hotărîtoare pentru îndeplinirea sarcinii noastre principale şi am multe de discutat cu dumneata Deşi se aflau în ascunzătoare, pentru mai multă siguranţă vorbeau în şoaptă După cîtva timp, bătrînul Sun Şan-li se ridică şi îi îmbrăţişă cu oarecare solemnitate pe Van An-cen şi pe Tugs, spunîndu-le : Vă mulţumesc, copiii mei, şi vă urez să aveţi noroc Rămîi cu bine, tată Trebuie să plec Nu-ţi face griji din pricina mea Păzeşte-te cît mai bine, rosti tata îmbrăţişîndu-l pe tatăl ei, apoi ieşi în grabă din ascunzătoare Ţi-a povestit Tugs despre Ţzo Li-ţze ? Da, ştiu tot Omul ăsta e un lup, dar unul spe- rios şi fără colţi Totuşi, trebuie să ne ferim de el ca de un şarpe veninos Văd că nu mai îndrăzneşte să se apropie de mine Şi-acum, tăicuţă, să ne luăm rămas bun Fii prudent Şi nu fi îngrijorat în privinţa lui Tugs E o fată minunată Sun Şan-li şi Van An-cen se îmbrăţişară îndelung Revenit în cameră, Van An-cen îşi făcu valiza Sînt gata, domnule director, spuse intrînd tînărul funcţionar care se ocupa de încasarea debitelor Bine Ia, te rog, valiza mea Plecară împreună la gară, dar acolo se despărţiră Funcţionarul se duse să-l întîlnească pe Fu Cen Tînărul proaspăt eliberat era îmbrăcat în hainele lui Van An-cen şi arăta atît de schimbat, încît cu greu ai fi putut recunoaşte pe nefericitul escortat spre locul de execuţie Cu hainele de împrumut, putea fi uşor confundat cu Van An-cen şi de altfel Van An-cen, văzîndu-l, îşi aminti fără să vrea de fratele lui mai mare După ce se întîlniră, Fu Cen şi tînărul funcţionar săriră împreună în trenul care pleca spre Tunliao Van An-cen aşteptă trenul care venea de la Cianciun şi mergea spre Apele Fierbinţi Cînd intră în gară, se urcă la întîmplare într-un vagon Vrei să fii bună şi să-mi arăţi locul meu ? o rugă pe însoţitoarea vagonului După ce se uită la bilet, funcţionara îl conduse pe Van An-cen la locul său „De ce i s-o fi crispînd atît de ciudat obrazul ? Trebuie să fie beat sau bolnav", se gîndi ea Vă salut, spuse Van An-cen, adresîndu-se lui Se, pe care-l găsi instalat în compartiment, apoi se aşeză lîngă el Vă salut, îi răspunse celălalt, uitîndu-se nepăsător, ca la un străin, la cel care intrase între timp, se auzi semnalul de plecare Locomotiva începu să pufăie şi trenul ieşi din gară Aşezîndu-se mai comod, Van An-cen întrebă în şoaptă: în ce compartiment e Tugs ? în dreapta noastră Mai e şi o femeie în vîrstă Ieşi, te rog, pe culoar, dar stai cît mai aproape de uşa vagonului nostru şi fii atent la semnele pe care ţi le fac Bine Pasagerii ieşeau din compartimentele lor, se plimbau pe culoarul îngust al vagonului, se opreau la ferestrele deschise Se legau conversaţii şi în vagon era mult zgomot Ridicîndu-se, Van An-cen ieşi din compartiment, făcu o plecăciune politicoasă unei chinezoaice vîrstnice, care şedea sub una din ferestrele culoarului, pe strapontină Apoi se uită şi el afară Examinînd călătorii care umpleau culoarul, fără mari eforturi îl identifică pe un general care purta ochelari fumurii Stătea destul de aproape de el şi ţinea pe genunchi o servietă neagră Cu cît se uita mai mult la el, cu atît era mai sigur că ofiţerul nu e decît inginerul-şef al fortificaţiilor de la Hingan Semăna perfect cu fotografia pe care i-o dăduse locotenentul „A" Van An-cen se simţea tulburat Avea acea senzaţie de bucurie deplină, dar şi de anumită nelinişte, ce te cuprinde cînd întîlneşti o persoană de care erai despărţit de multă vreme şi pe care te temi să n-o pierzi din nou Prezenţa generalului îi producea o bucurie neînţeleasă Cînd se gîndea cîte obstacole, cîte greutăţi şi lipsuri avusese de înfruntat pentru a ajunge să se apropie de servieta neagră, îi venea pur şi simplu să-l îmbrăţişeze pe omul de lîngă el De cîte ori nu şi-a riscat viaţa, în speranţa că va izbuti o dată să cunoască planurile, pe baza cărora să poată da indicaţii precise în vederea acţiunii hotărîtoare Pe neaşteptate, generalul se ridică, avînd aerul că se trezeşte din somn, şi începu să se plimbe pe culoar uitîn- du-se atent la călători Cîţiva, aflaţi mai aproape, obser- vînd zvîcnetele nervoase de pe obrazul lui Van An-cen, îşi făcură semne discrete Un tînăr căpitan o zări pe Tugs Văzînd că fata nu-i ocoleşte privirile, căpitanul se mută la fereastra ei şi intră în vorbă Curînd discutau foarte veseli împreună Tugs rîdea şi se uita şăgalnic la ofiţer Scuzaţi-mă că vă deranjez, dar vreau să vă întreb dacă nu jucaţi cumva marţzian ? rosti un tînăr japonez, adresîndu-se lui Van An-cen îmi pare rău, dar nu joc E un joc afurisit Maţzia- nul, domnul meu, mi-a mîncat toţi banii Puţinul ce mi-a mai rămas mi l-au înghiţit călătoriile pe care am fost silit să le fac, răspunse Van An-cen arătînd spre compartimentul său şi izbucni într-un rîs zgomotos Nu, domnul meu, nu joc cărţi Nu ştiu să joc cărţi şi nu mai vreau să joc Dacă am avea şah, fie, aş juca bucuros cî- teva partide Joc de cărţi În timp ce vorbea, Van An-cen îşi holbă ca un nebun ochii şi începu să clipească des Ofiţerul — care se aşezase pe locul chinezoaicei bătrîne ce se speriase de înfăţişarea vecinului său şi plecase din compartiment — crezu şi el că are de a face cu un nebun „Poate că a înnebunit după ce şi-a pierdut toţi banii la joc Cine dracu m-a pus să-i propun să jucăm împreună ?" gîndi ofiţerul şi se retrase în grabă A ! Şah aş fi dispus şi eu să joc, se auzi deodată o voce groasă Era generalul, care tocmai trecea pe acolo şi auzise sfîrşitul discuţiei Şi eu aş face o partidă cu dumneavoastră, dar Dar, din păcate, nu avem şah, îl întrerupse generalul şi trecu mai departe Uitîndu-se la Van An-cen, îşi spuse şi el că omul suferă de o boală de nervi „Cine ştie, e în stare să provoace un scandal !" mai gîndi generalul şi se retrase La capătul vagonului, chiar lîngă uşă, Se stătea în picioare, prefăcîndu-se că se uită cu atenţie pe fereastră În realitate urmărea fiecare mişcare- a lui Van An-cen Nu, nu e nevoie ! spuse Tugs continuînd o discuţie şi rîzînd cu hohote Căpitanul era definitiv cucerit O sorbea din ochi, îi urmărea fîlfîitul genelor, jocul ochilor, zîmbetul care îi dezvelea dinţii albi, şi se topea de plăcere Cînd rîdea, pe obrajii ei îmbujoraţi apăreau două gropiţe fermecătoare, cum nu mai văzuse la nici o femeie Ceea ce îl mira, însă, era faptul că o fată atît de frumoasă, cu o piele minunată şi proaspătă, se fardează „în fond, toate femeile frumoase sînt uşuratice", se consolă căpitanul Observînd că adjutantul său dă tîrcoale unei fetişcane drăguţe, generalul se încruntă Poate era invidios că nu mai poate el însuşi să fie curtenitor cu o fată atît de nostimă, sau poate considera că nu se cuvine ca un ofiţer să facă astfel de cunoştinţe în tren Trenul îşi încetini viteza şi începu să urce panta către trecătoarea Delttei Generalul se plictisi să tot umble de colo-colo şi îşi reluă locul la fereastră Ar trebui să mă culc, dar nu se lipeşte somnul de mine, rosti generalul adresîndu-se nu se ştie cui şi cu privirea pierdută în tavanul vagonului Cînd nu te trage somnul, n-ai chef nici de culcare, interveni Van An-cen Frefăcîndu-se că nu aude remarca lui Van An-cen, generalul se adresă unui vecin : în tinereţe, somnul mi se părea mai important de- cît hrana Acum însă dorm foarte puţin Cînd mă culc, încep să mă doară coastele şi parcă îmi înţepeneşte tot trupul Nimic de mirare Oamenii, cu cît îmbătrînesc, cu atît dorm mai puţin, interveni din nou Van An-cen, care între timp se ridicase şi se plimba prin vagon Călătorii începură să-şi reia locurile în compartimente Poftiţi la noi, îl invită Tugs pe căpitan, îndreptîn- du-se spre compartimentul în care stătea împreună cu o femeie Rostind invitaţia, îl privi ştrengăreşte cu ochii ei mari şi negri Căpitanul simţi că ar fi în stare să facă orice pentru ea De fapt, ar fi trebuit să ceară permisiunea generalului, dar se mulţumi să-l roage doar din priviri, iar cum superiorul nu-i făcu nici o obiecţie, se duse după Tugs Inginerul se uită surîzînd ironic în urma adjutantului său şi începu din nou să se plimbe prin vagon Pe culoar nu mai rămaseră decît inginerul, Van An-cen şi Se Ultimul căscă, se întinse şi ieşi pe platformă Van An-cen se uită la ceas Constată că trecuse de primul punct stabilit pentru o eventuală debarcare a generalului Luă deci hotărîrea să treacă la acţiune Plimbîndu-se pe culoar, se apropie pe nesimţite de general Acesta se aplecă, parcă voind să ridice ceva de pe jos Se îndreptă însă imediat şi, scoţînd batista din buzunar, îşi şterse sudoarea de pe frunte Am să mă duc să iau masa în vagonul restaurant, spuse generalul îndreptîndu-se spre uşa de trecere dintre vagoane Merg şi eu, spuse Van An-cen ajungîndu-l din urmă pe general Cînd ajunseră pe platformă, Van An-cen se repezi vijelios asupra lui, pe la spate, şi îi astupă gura cu mîna Se, care se apropiase în acelaşi timp, îi vîrî un căluş în gură Servieta şi pistolul generalului ajunseră în posesia lui Van An-cen Se îl apucă pe general în braţe şi des- chizînd uşa vagonului, sări afară, pe povîrnişul terasa- mentului în urma lui sări şi Van An-cen Era ultima lună de vară, cu nopţi răcoroase în stepă sufla un vînt rece Oamenii care trebuiau să preia planul fortificaţiilor de la Hingan aşteptau de trei ceasuri şi mai bine Probabil a intervenit ceva neprevăzut, spuse unul dintre ei Altfel, de ce să întîrzie atît de mult ? Poate s-au rătăcit pe întunericul ăsta Exclus Van An-cen îţi ştie aproape orice regiune din China după o simplă grămăjoară de pămînt Locurile astea le cunoaşte ca-n palmă Ia priviţi, ce se vede acolo, în depărtare ? Un om sau chiar doi Aşa e ! Să ne culcăm la pămînt şi să aşteptăm semnalul După cîteva minute se auzi în apropiere ţipătul ascuţit al unei bufniţe Cei trei recunoscură îndată semnalul lui Van An-cen şi răspunseră la fel Cînd ajunseră unii lîngă alţii, aceşti prieteni, care nu se văzuseră de mai bine de o jumătate de an, se îmbrăţişară şi se sărutară Planul fortificaţiilor de la Hingan e la noi, spuse Van An-cen, dînd tovarăşilor servieta inginerului-şef Straşnic ! izbucniră ceilalţi doi care îl aşteptaseră pe Van An-cen Acum e timpul să plecaţi Fiţi, însă, prudenţi pe drum, îi sfătui Van An-cen Am înţeles, tovarăşe căpitan ! răspunseră oamenii într-un glas , Tovarăşe căpitan, v-am adus caii Unde sînt ? Pasc nu departe de aici Să mergem, hotărî Van An-cen şi se îndreptară cu toţii spre locul unde păşteau caii Ne-am cam speriat cînd am văzut că nu mai veniţi N-am izbutit în nici un chip să ne apropiem în acelaşi timp amîndoi de el Pînă la urmă am prins momentul şi generalul s-a pomenit ca un copilaş în braţele voinicului ăstuia, spuse rîzînd Van An-cen, punînd mîna pe umerii largi ai lui Se Tînărul nu pricepu o iotă, dar îşi închipui cam ce vorbeau şi rîse şi el Uite caii dumneavoastră, spuseră tovarăşii, aducînd caii pentru Van An-cen şi Se Drum bun ! La revedere ! Pe curînd ! Van An-cen şi Se porniră de-a lungul malului rîului Tura, care curgea la poalele munţilor Delttei, iar ceilalţi doi tovarăşi, ascunzînd legătura cu servieta, săriră pe cai şi dispărură în întuneric Dinspre nord-vest sufla un vînt puternic, culcînd la pămînt iarba înaltă şi deasă Van An-cen şi Se înaintau în tăcere, fiecare cu gîndurile lui Se îşi rememora viaţa lipsită de bucurii pe care o dusese din copilărie în lumea de asuprire şi suferinţe în care crescuse, în timp ce Van An-cen era cu gîndul la ţara sa, Republica Populară Mongolă, care demult îşi găsise drumul spre fericire, o fericire, ce-i drept, mereu ameninţată de agresorii japonezi Sprijinindu-se însă pe ajutorul marii sale prietene, ţara sa a putut să dea de fiecare dată o ripostă nimicitoare duşmanului De data asta, Japonia militaristă va fi definitiv nimicită Simţi o mare bucurie la gîndul că şi el îşi adusese modesta lui contribuţie la victoria finală Van An-cen se uită la ceas şi spuse înviorat : Trebuie să ajungem cît mai repede la Vaniemiao, să prindem trenul care vine dinspre Goghensume Cînd soseşte trenul ? La opt dimineaţa Struniţi, caii porniră la trap pe drumul ce se pierdea şerpuind în depărtare Trebuie să mai lăsăm să se odihnească caii, spuse după un timp Van An-cen, oprindu-şi calul şi lăsînd liber căpăstrul Unde urmează să coboare Tugs ? întrebă Se Mă întreb cum s-o fi simţind căpitanul cu care cocheta ? Tugs va coborî în gara Tuvseghiinsume şi se va întoarce cu trenul de dimineaţă în orice caz, nu-l invidiez pe căpitan, spuse Van An-cen izbucnind în rîs îmi închipui ce nenorocit trebuie să fie gîndindu-se la ce-l aşteaptă Va şti, pe viitor, că nu-i bine să te dai în vînt după fete Porniră din nou la drum, îndemnînd caii să meargă ■cît mai repede Orizontul se aprinse Spre dimineaţă vîn- tul se înteţi şi deveni şi mai pătrunzător în sfîrşit, soaiele polei în aur vîrfurile dealurilor, iar în depărtare începură să strălucească acoperişurile caselor cu coşuri înalte Călăreţii se apropiau de Vaniemiao în curînd a- junseră în preajma cuptoarelor unde se ardeau cărămizi Descălecăm aici, rosti Van An-cen şi sări de pe cal Ce facem cu caii ? îi lăsăm liberi Şeile, însă, ascunde-le în ascunzătoarea lui Fu Cen Cîteva zile, să nu ieşiţi nici în ruptul capului, spuse Van An-cen şi pomi spre Porţile de Apus ale oraşului Acolo îl aştepta tînărul funcţionar care îl însoţise pe Pu Cen la Tunliao Cum a decurs călătoria ? Foarte bine Unde e Fu Cen ? Adineauri am coborît împreună din tren El a luat-o spre casă, pe malul rîului Guilur Cum se simte ? Bine Ai autorizaţia la tine ? Uite-o Are pe ea viza postului de control din gara Goghensume Astea sînt hainele pe care le-a purtat Fu Cen, răspunse tînărul funcţionar, dîndu-i lui Van An-cen o legătură în care se aflau toate veşmintele de care vorbise Van An-cen se uită la autorizaţie, privi în jur şi îşi schimbă în grabă hainele După aceea, însoţit de tînărul funcţionar care îl sprijinea de braţ, intră în oraş şi o luă spre casă pe strada Sinanţze Cînd intră în curtea firmei, le ieşi în cale Ţzo Li-ţze Ce-aţi păţit, onorabile patron ? întrebă el M-am îmbolnăvit pe drum şi din gara Goghen- sume a trebuit să mă întorc Duceţi-vă cît mai repede să vă culcaţi ! exclamă Ţzo Li-ţze luîndu-l de celălalt braţ şi petrecîndu-l împreună cu tînărul funcţionar pînă la apartamentul său Stimate Ţzo Li-ţze, spune-i, te rog, patronului că m-am întors îl anunţ imediat, spuse Ţzo Li-ţze şi se îndreptă cu paşi grăbiţi spre locuinţa lui Va Colonelul Ken juca cărţi cu soţia sa şi sorbea tacticos dintr-um pahar cu vin Văd că mai ai o carte ! înseamnă că ai cîştigat, reflectă cu glas tare Ken Te predai ? întrebă rîzînd soţia Se înţelege Nu trebuie oare să cedezi întotdeauna soţiei, scumpa mea ? răspunse Ken în clipa aceea cineva bătu cu putere în uşă Te pomeneşti că iar s-a întîmplat ceva ! Cine poate fi ? întorcîndu-se spre uşă, Ken strigă : — Intră ! în prag apăru maiorul Ma Am primit o telegramă-fulger, domnule colonel Unde mi-e chipiul, întrebă nervos Ken După ce îşi găsi chipiul, îl îndesă pe cap şi ieşi grăbit în urma maiorului La ce se referă telegrama ? Inginerul-şef al fortificaţiilor de la Hingan a fost ucis Nenorocire ! exclamă colonelul şi începu să fugă, dar deodată se opri şi îşi duse mîna la inimă Se tîrî după aceea cu greu pînă la redacţia ziarului Steagul Albastru, unde, intrînd în biroul său, se lăsă greoi într-un fotoliu, continuînd să-şi ţină mîna pe inimă După ce respiră adînc de cîteva ori, izbuti să îngaime cu glas răguşit : Inima cedează Da, cedează inima Aşteptînd să audă ce va spune colonelul, maiorul se uita la el dezorientat, muşeîndu-şi buzele groase, crăpate de vînt Cine l-a ucis ? Deocamdată nu se ştie Păcat de el Era un om extrem de capabil şi a muncit mult la construirea fortificaţiilor de la Hingan Da, păcat de el, rosti oftînd Ma Mi s-a comunicat că Van An-cen n-a ajuns pînă la Tunliao, fiindcă s-a îmbolnăvit şi s-a întors acasă de la jumătatea drumului Da, ştiu asta, răspunse maiorul Ai verificat dacă e adevărat ? Nu, n-am apucat încă să verific, răspunse Ma şi se ridică Stai jos ! Stai jos ! Nu-mi place de loc călătoria lui Van An-cen S-ar putea să fi răspîndit zvonul despre călătoria la Tunliao numai aşa, de ochii lumii, şi în realitate să fi luat trenul spre Apele Fierbinţi Ar însemna că generalul a fost ucis de el Iertaţi-mă, domnule colonel, dar omul nostru ne-a raportat că l-a văzut luînd trenul I-a pierdut urma pe parcurs Despre acest „om" o să mai discutăm noi, fiindcă, după părerea mea, minte Ori se teme de răspundere pentru neglijenţa lui, ori e un ticălos Totuşi, afirmă că Van An-cen a ajuns pînă la Gog- hensume Afirmaţia coincide cu versiunea lui Van An- cen Toate astea nu înseamnă nimic Văd, domnule, că şi dumneata începi să cazi pradă zăpăcelii generale Trebuie în primul rînd verificată autorizaţia primită de Van An-cen pentru plecarea lui la Tunliao Dacă a plecat în- tr-acolo, trebuie să aibă pe autorizaţie vizele posturilor de control de pe drum Asta trebuie verificat imediat De altfel, domnule maior, se pare că amîndoi am făcut o gravă greşeală încep să cred că Van An-cen nu e cîtuşi de puţin un agent al Partidului Comunist Chinez şi prin urmare nici acel vestit Cijou pe care-l căutăm Am impresia că e pur şi simplu un spion străin Foarte posibil, îşi dădu cu părerea maiorul Sînt încredinţat că am mers tot timpul pe o pistă greşită L-am cercetat în cu totul altă privinţă decît tre- tuia, şi am căutat să-i descoperim legăturile pornind în- tr-o direcţie greşită Am pierdut o jumătate de an degeaba, orbecăind dintr-o parte în alta ca nişte pisoi orbi Şi în toate astea o mare vină o poartă nemernicul de Ţzo Li-ţze Un om de nimic, care ne-a dus de nas cum a vrut Sînt aproape sigur că Van An-cen ştie de microfon şi bănuiesc că dumneata, domnule maior, l-ai camuflat cu atîta iscusinţă, încît orice începător poate să-l descopere dintr-o privire M-ai înţeles, maiorule ? îl întrebă maliţios colonelul Maiorul Ma nu mai scoase un cuvînt ci îşi plecă întunecat capul CAPITOLUL XIV La august „Vă felicităm, tovarăşi, pentru îndeplinirea întocmai şi la timp a sarcinii şi vă mulţumim, în numele scopului nostru măreţ, pentru lupta plină de abnegaţie pe care o duceţi, fără să vă cruţaţi viaţa Astăzi eroica Armată Sovietică, armata eliberatoare, a început ofensiva în direcţia Hingan Armata populară de eliberare a Republicii Populare Mongole, participînd la războiul sfînt împotriva cotropitorilor japonezi care au asuprit China frăţească şi care pregătesc o agresiune împotriva patriei noastre, a deschis prima focul asupra inamicului " Primind comunicatul prin radio, Van An-cen îl descifra repede şi i-l citi lui Tugs Emoţionată şi bucuroasă, fata îl întrebă : Frate, spune-mi acum : cine eşti dumneata ? Oarecum stingherit de întrebare, Van An-cen făcu un gest vag cu mîna Curînd ai să afli totul şi ai să înţelegi Oricine aş fi, sînt prietenul tău, prietenul tatălui tău şi prietenul poporului tău Lupt pentru acelaşi scop pentru care lup- taţi şi voi : pentru libertatea şi independenţa poporului, pentru fericirea lui, pentru pace pe pămînt Ştiu asta, frăţioare, ştiu, răspunse fata, privindu-l cu ochii strălucind de bucurie Haide, surioară, să adunăm toate hîrtiile şi să le dăm foc Ascunzătoarea n-o s-o mai folosim Toate cele necesare le vom păstra în apropierea cuptoarelor unde se ard cărămizile Van An-cen se apucă îndată să ardă hîrtiile şi scrisorile secrete După ce le arse, acoperi cu grijă intrarea în ascunzătoare Abia terminase, cînd Tugs, care stătea la fereastră să vadă ce se petrece afară, şopti speriată : Un poliţist ! Van An-cen îi porunci să se ducă în bucătărie şi să se ocupe de gătit, apoi, punîndu-şi ochelarii, se instală la masă, şi aşezîndu-şi în faţă borderourile de plăţi ale firmei, începu să calculeze la abac Peste cîteva clipe, în pragul uşii apăru un locotenent de poliţie, însoţit de un funcţionar al firmei, tînărul care se ocupa de încasarea debitelor Caut pe directorul firmei, domnul Van An-cen Eu sînt, răspunse calm Van An-cen Cîţi oameni locuiesc cu dumneavoastră ? Stau singur De ce miroase a ars ? întrebă locotenentul, trăgînd aer pe nas Aţi ars ceva ? Da, adineauri am ars nişte registre de datorii şi nişte borderouri de plăţi de care nu mai aveam nevoie Probabil că de la asta miroase Deschide, te rog, uşa, să aerisim puţin, spuse el, adresîndu-se tînărului funcţionar Prezentaţi-mi buletinul dumneavoastră, rosti aspru locotenentul Poftiţi, spuse Van An-cen, scoţînd din buletin un act şi întinzînd locotenentului buletinul Ce act e celălalt ? Autorizaţia de călătorie la Tunliao Arătaţi-mi-o şi pe aceea ! Aţi fost la Tunliao ? Da, am plecat spre Tunliao, dar pe drum m-am îmbolnăvit şi m-am întors acasă Şi de ce nu restituiţi de atîta vreme autorizaţia ? A fost controlată de trei ori pînă acuma M-am gîndit că s-ar putea să-mi mai trebuiască şi am păstrat-o Locotenentul verifică meticulos buletinul şi vizele de autorizaţie, apoi, restituind actele, rosti grav : Vă rog să depuneţi chiar azi autorizaţia După verificarea actelor, trecu prin toate camerele, le examină cu atenţie şi plecă „A spus ceva poliţistul în legătură cu mirosul de hîrtii arse ?" întrebă Tugs printr-un bileţel „Da, a întrebat, dar l-am dus cu vorba, la fel ca în privinţa călătoriei de la Tunliao", îi răspunse Van An- cen Tocmai atunci veni şi Sun Şan-li închizînd uşa cu zăvorul, Van An-cen coborî din nou în ascunzătoare Tatăl şi fiica îl urmară Taică, am primit o telegramă de felicitare, îi spuse Van An-cen şi îi citi bătrînului textul comunicat prin radio Am trăit pînă la şaptezeci de ani fără să cunosc ce înseamnă fericirea Astăzi e prima zi fericită din viaţa mea Se înfăptuiesc speranţele mele şi năzuinţele poporului meu Acum cred că în curînd vor lua sfîrşit toate suferinţele noastre şi că în faţa patriei mele se deschide un drum luminos — Da, taică, azi e o zi însemnată Patria lui Lenin şi-a trimis ostaşii împotriva militariştilor japonezi Ostaşii roşii luptă pentru eliberarea popoarelor Chinei Alun- gîndu-i pe japonezi, China independentă va putea începe o viaţă nouă Ea va putea sădi floarea fericirii veşnice Iar din fiecare boboc al acestei flori se vor deschide florile de mîine, una mai frumoasă decît cealaltă Bătrînul Sun Şan-li şi Tugs îl ascultau cu emoţie * Colonelul răsfoia atent un caiet de însemnări, cuprin- zînd toate întîmplările din ultimele luni : uciderea santinelei de la depozitul de arme, asasinarea poliţiştilor din escorta lui Fu Cen, călătoria lui Van An-cen la Cianciun, dispariţia planurilor fortificaţiilor de la Hingan Închizînd zgomotos caietul, Ken se ridică nervos de la biroul său, şi apropiindu-se de maiorul Ma, care şedea la fereastră, începu să urmărească ce se petrecea pe stradă Amîndoi vedeau acelaşi lucru, dar gîndurile fiecăruia rătăceau pe alte meleaguri „Ruşii au trecut Hinganul şi au ajuns la U-Ceagod Azi-mîine se vor ridica şi comuniştii chinezi de aid, din provincia Sinan, împotriva japonezilor Numai o minune mai poate salva Japonia Vom reuşi oare să ne luăm tălpăşiţa şi să scăpăm vii de aici ?" se întreba cu amărădune Ken Maiorul Ma era stăpînit de alte gînduri Ce prost a fost cînd a lăsat să-i scape frumoasa Tugs ! O asemenea fetiţă n-are să mai întîlnească niciodată Ce mers are ! Şi ce zîmbet fermecător ! Iar cum maiorul mai apucase să fumeze şi cîteva pipe cu opiu, Tugs îi apărea în faţa ochilor ca în vis îşi lingea buzele uscate şi, de furie, strîngea pumnii Colonelul, care cunoştea slăbiciunea locţiitorului său, se uită la faţa sfrijită, galben-verzuie a opiomanului, şi-şi spuse pentru prima oară : „Ce mutră scîrboasă are maiorul " , La ce te gîndeşti, domnule maior ? îl întrebă pe Ma cu un surîs ironic La ce altceva mă pot gîndi dacă nu la treburile noastre, la munca noastră, răspunse rînjind Ma, dezve- lindu-şi dinţii galbeni şi gingiile umflate În orice caz, azi trebuie arestat Van An-cen şi toate persoanele suspecte care au legături cu el Pentru executarea operaţiei formaţi grupe întărite Am înţeles, răspunse maiorul şi ieşi alene din cabinet Apoi colonelul începu să se plimbe agitat prin cameră Gînduri tot mai întunecate îi treceau prin minte îmi permiteţi să intru, domnule colonel ? întrebă Ţzo Li-ţze vîrînd capul pe uşa întredeschisă Intră Ce e ? Iar ai mai scornit ceva ? exclamă Ken Nu Vă jur pe sufletul meu că am venit să vă spun adevărul adevărat Van An-cen, Sun Şan-li, Tugs şi un tînăr funcţionar al firmei au dispărut Au trecut opt ore de cînd nu se ştie nimic despre ei Pare curios că au dispărut cu toţii în acelaşi timp, adăugă Ţzo Li-ţze Nu prea te cred, Ţzo Li-ţze Dar chiar dacă ar fi adevărat, n-or să ajungă departe îi vom prinde pe toţi, răspunse Ken Dar în chestiunea cea nouă, ai aflat ceva ? Nimic important, domnule colonel, fiindcă în ultima vreme e o harababură Ce ? răcni Ken îţi arăt eu ţie harababură, pui de căţea ! şi colonelul îşi smulse pistolul din toc, îndreptîn- du-l spre agentul care încremenise de groază Ţzo Li-ţze se aruncă la pămînt şi, apucîndu-l pe colonel de genunchi, izbucni în plîns Domnule colonel, dragă domnule colonel, ce aveţi cu mine ? în clipa aceea năvăli ca un vifor în birou maiorul Cu ochii holbaţi, înnebunit şi gîfîind, izbuti să îndruge horcăit : Colonele, oraşul e înconjurat de ruşi ! Repede, maşina ! îi ordonă colonelul şi întorcîndu- se din nou spre Ţzo Li-ţze, îi strigă : Eşti un laş, un nemernic ! Un molîu nenorocit ! Te-ai tîrît destul pe burtă ! Apoi ochi şi apăsă pe trăgaci CAPITOLUL XV Tuvşin şi Tugs Coloanele Armatei Sovietice treceau ca un iureş pe străzile oraşului Vaniemiao în aer fluturau steaguri roşii, încărcate de gloria luptelor revoluţionare şi a luptelor eroice duse împotriva duşmanilor primului stat socialist din lume Pentru prima oară după multe decenii, locuitorii din Vaniemiao îşi îndreptară spinările Zbîrciturile feţelor se neteziră, ochii se luminară de bucurie În bordeiul bătrînului Sun Şan-li era zarvă şi veselie, cum nu mai fusese decît în ziua cînd apăruse Van An-cen, după o absenţă de nouă ani La masă şedeau Sun Şan-li, Van An-cen şi Tugs Vorbeau cu glas tare, glumeau şi rîdeau îşi amintiră de drumul făcut la Apele Fierbinţi, cînd Tugs izbutise în cîteva minute să-l vrăjească atît de tare pe căpitanul japonez, încît nenorocitul uitase şi de general şi de servieta superiorului, de lîngă care avea ordin să nu se dezlipească Discutară şi despre Tugs şi Fu Cen, care în curînd aveau să se căsătorească îşi amintiră apoi de prieteni şi rîseră cu poftă de fuga „bravului" colonel Ken, despre care auziseră că a pierit în timpul bombardamentului Se vede că nu degeaba mă cbeamă pe mine Tuvşin', iar pe surioara mea Tugs ! Lupta noastră trebuie desăvîrşită prin pacea generală şi prin instaurarea fericirii pe pămînt, spuse Van An-cen Apoi bătrînul Sun Şan-li îşi depănă zîmbind amintirile : Nu e atît de mult de cînd în bordeiul ăsta mic şi dărăpănat, ascunşi de oameni, discutam în şoaptă cum am putea ajuta poporul să scape cît mai iute de asupritorii japonezi Şi uite că am apucat ziua cînd japonezii au fugit mîncînd pămîntul Poporul respiră liber şi va putea să-şi făurească o viaţă nouă în lupta noastră, am fost ajutaţi de prietenii noştri, oamenii sovietici, şi de mongolii liberi Iar ajutorul prietenilor şi credinţa în prietenie sînt forţe de neînvins Tu, Van An-cen, eşti mongol Mâma fiicei mele era borcină, iar eu sînt chinez Prietenia ta cu mine şi cu fiica mea a rezistat în faţa multor încercări grele A rezistat, pentru că prietenia asta nu e numai a noastră, ci şi a popoarelor noastre Tugs aflase, în cele din urmă, totul despre Van An-cen În sfîrşit, îţi cunosc şi numele adevărat, scumpul meu frate N-am crezut că se potriveşte atît de bine cu numele meu Ar fi bine să apucăm vremurile cînd toţi oamenii, chinezi, mongoli, japonezi şi toţi ceilalţi vor deveni fraţi şi surori Atunci va răsări pe pămînt acea floare a fericirii veşnice, despre care ai vorbit dumneata, Tuvşin, spuse Tugs, emoţionată, găsindu-şi cu greu cuvintele Vor veni oare curînd acele vremuri ? Curînd, surioară, curînd, răspunse zîmbind Tuv- şin Cînd poporul se ridică la luptă pentru eliberarea sa, învinge orice obstacole şi năruie fortăreţele cele mai puternice Nădăjduiesc că voi veni la dumneavoastră în vizită, cînd în ţara dumneavoastră şi în întreaga lume va domni pacea Cum ? Ne părăseşti ? Da, surioară, e timpul să plec „Păsările vin şi pleacă, musafirii vin şi se întorc acasă", spune o veche zicală Am să mai vin pe la voi, dar în calitate de musafir, dragii mei prieteni ! Acum, însă, mă întorc acasă, în Mongolia mea scumpă Dat la cules Bun de tipar Apărut Tiraj ex broşate Hlrtie semivelină mată de g/mK Format x / Coli ed , Coli tipar A nr T C Z pentru bibllo- tedie ' A C Z pentru bibliotecile mici A — = R întreprinderea Poligrafică „ Decembrie “, str Grigore Alexandrescu nr — , Bucureşti — R P R , comanda nr — — HO S — — - — - ' Mfi — R # - 